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НАВЧАЛЬНО-МЕТОДИЧНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 

ОП «Німецька мова і література, англійська мова, переклад» 

Спеціальність 035 Філологія, другий (магістерський) рівень освіти  

 

№ з/п Найменування 

навчальної дисципліни 

згідно з 

навчальним планом 

Інформація про наявність ("+", "-" або немає потреби) 

Навчального 

контенту 

Планів 

практичних 

(семінар- 

ських) 

занять 

Завдань для 

лабораторних 

робіт 

Завдань для 

самостійної 

роботи 

студентів* 

Питань, задач, 

завдань або 

кейсів для 

поточного та 

підсумкового 

контролю 

Завдань 

для 

контроль 

ної 

роботи 

1 2 3 4 5 6 7 8 

1.1. Цикл загальної підготовки 

1 Сучасні лінгвістичні 

теорії 

+ + немає потреби + + + 

2 Академічне 

письмо 

+ + немає потреби + + + 

3 Технології викладання 

фахових дисциплін 

+ + немає потреби + + + 

4 Сучасна література 
німецькомовних країн 

+ + немає потреби + + + 

1.2. Цикл професійої підготовки 

5 Основна 

іноземна мова 

(німецька) 

+ + немає потреби + + + 

6 Друга іноземна мова 

(англійська) 

+ + немає потреби + + + 

7 Загальнотеоретичний 

курс другої іноземної 

мови 

+ + немає потреби + + + 

8 Методологія та 
організація наукових 
досліджень 

+ + немає потреби + + немає 

потреби 

9 Практика усного / 

письмового 

перекладу (основна 

іноземна мова) 

+ + немає потреби + + + 

1.3. Цикл практичної підготовки 

10 Науково-педагогічна 

практика ОІМ 

 немає 

потреби 

немає потреби немає 

потреби 

немає потреби немає 

потреби 

11 Науково-педагогічна 

практика ДІМ 

 немає 

потреби 

немає потреби немає 

потреби 

немає потреби немає 

потреби 

12 Виробнича практика 

(перекладацька) 

 немає 

потреби 

немає потреби немає 

потреби 

немає потреби немає 

потреби 

13 Науково-дослідна 

практика, виконання 

магістерської роботи 

 немає 

потреби 

немає потреби немає 

потреби 

немає потреби немає 

потреби 

2. Вибіркові навчальні дисципліни 
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14 Міжкультурн
а комунікація 

+ + немає потреби + + немає 
потреби 

15 Комунікативні 

стратегії 

+ + немає потреби + + немає 

потреби 

16 Історія 

австрійської 

літератури (ХІІ – 

ХХІ ст.) 

+ + немає потреби + + немає 

потреби 

17 Художній 

переклад 

+ + немає потреби + + немає 

потреби 

18 Послідовний 

переклад 

+ + немає потреби + + немає 

потреби 

19 Німецькомовна 

література 

Швейцарії у ХХ – 

ХХІ ст. 

+ + немає потреби + + немає 

потреби 

20 Корпусна 

лінгвістика 

+ + немає потреби + + немає 

потреби 

21 Лінгвокультуроло

гія 

+ + немає потреби + + немає 

потреби 

22 Актуальні 

проблеми 

перекладу 

+ + немає потреби + + немає 

потреби 

23 Практика 

перекладу з ДІМ 

(англійської) 

+ + немає потреби + + немає 

потреби 

24 Соціальна і 

цифрова 

комунікація ДІМ 

+ + немає потреби + + немає 

потреби 

25 Ділова німецька 

мова 

+ + немає потреби + + немає 

потреби 

26 Міжнародні 

іспити з німецької 

мови GOETHE-

ZERTIFIKAT 

+ + немає потреби + + немає 

потреби 

27 Міжнародні 

іспити з німецької 

мови Test DaF 

+ + немає потреби + + немає 

потреби 

28 Ділова англійська 

мова 

+ + немає потреби + + немає 

потреби 

29 Міжнародні 

іспити з 

англійської мови 

+ + немає потреби + + немає 

потреби 

* У разі використання інформаційних технологій під час виконання завдань для самостійної роботи 
студентів робиться позначка "ІТ". 
 

Проректор з навчально-педагогічної роботи      Едуард ЛАПКОВСЬКИЙ 
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Методичне забезпечення написання  

магістерських робіт 
Найменування 

навчальної дисципліни 

Семестр, в якому 

передбачена магістерська 

робота 

Інформація про наявність ("+" або "-") 

методичні розробок тематики магістерських 

робіт 

Науково-дослідна 

практика, виконання 

магістерської роботи 

Протягом року + + 

 

Забезпечення програмами і базами 

для проходження практики 
Найменування 

практики 

Семестр, в 

якому 

передбачена 

практика 

Тривалість 

практики 

(тижнів) 

Інформація про 

наявність 

програм практик 

("+" або "-") 

Найменування бази 

для проходження 

практики 

Інформація про 

наявність угод про 

проходження практик 

(дата, номер, строк 

дії) 

Науково-

педагогічна 

практика ОІМ 

2 4 + Прикарпатський 

національний 

університет імені 

Василя Стефаника 

немає потреби 

Науково-

педагогічна 

практика ДІМ 

3 2 + Прикарпатський 

національний 

університет імені 

Василя Стефаника 

немає потреби 

Виробнича 

практика 

(перекладацька) 

3 2 + - Бюро перекладів 

“Sonata”/ вул. 

Лепкого 33, м. 

Івано-Франківськ 

- Мовна школа Otto 

Hans Duo Language 

School/ вул. Гнатюка 

22 

- Мовна школа/ 

Мовні курси Lola / 

м. Івано-Франківськ, 

вул. Тролейбусна 23 

- ПП 

«Європрофтех»/ м. 

Івано-Франківськ, 

вул. Довга 20б 

- Івано-Франківська 

обласна наукова 

бібліотека імені 

Івана-Франка/ м. 

Івано-Франківськ, 

вул. В’ячеслава 

Чорновола 22 

 

Здобувачам 

надається 

можливість 

проходження 

виробничої 

(перекладацької) 
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практики на 

підприємствах за 

місцем проживання. 

В такому випадку 

між ЗВО та місцем 

проходження 

практики 

укладається угода 

«Перспективи 

співпраці» на час 

проходження 

практики. 

Науково-дослідна 

практика, 

виконання 

магістерської 

роботи 

1, 2, 3 10 + Прикарпатський 

національний 

університет імені 

Василя Стефаника 

немає потреби 

 

 
Проректор з навчально-педагогічної роботи   Едуард ЛАПКОВСЬКИЙ 

 
 


